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THE PERSPECTIVE OF HOLINESS  
 

 In the passage that constitutes today's epistle reading, my brothers, the foremost Apostle Paul refers to the gifts 
with which Christ endowed the shepherds of His Church, who undertook the work of shepherding the faithful. He made 
some apostles, others prophets, others evangelists, others pastors, and teachers. Despite the variety of gifts, however, they 
all aim at the same goal: the equipping of the Saints.  
 

Struggle for the acquisition of holiness  
 It is clear that the Apostle Paul calls Christians (the members of the Church of Christ) "saints." This is not the first 
time he uses this term in his epistles. This designation is not formal or flattering. It clearly indicates the perspective that 
opens up in the life of every Christian, every person who becomes a member of the Church of Christ. This perspective is 
the acquisition of holiness. In the eyes of 21st-century Christians, this truth may seem utopian. Perhaps because our place 
in the Church has become more formal and less substantial. In the end, however, it is absolutely realistic. We are Christians 
so that we become saints. Within the Church, we have the potential to become saints. Saints not in the eyes of men, to be 
accorded hymns and ecclesiastical honors, but saints in the eyes of God, that is, members of the kingdom of heaven.  
 

With faith and a blameless and irreproachable life  
 Of course, the Christian identity alone does not guarantee holiness, as it is a dynamic state, which is attained 
through a continuous spiritual struggle and fight against the powers of the world and the devil. The sacred Chrysostom ex-
plains how we can make the potential for holiness within us bear fruit, with which God has endowed us: "God has made us 
holy, but we must remain holy. Holy is he who has faith and lives a blameless and irreproachable life. But God does not 
ask for just any kind of holiness, but the holiness before Him. For there are holy and blameless ones in the eyes of men 
who, in reality, resemble tombs, which externally are well-kept, or people who outwardly wear the guise of sheep."  
 

Avoiding hypocrisy  
 The Great Father of the Church analyzes the way in which Christians can cultivate within themselves the potential 
for holiness, and most importantly, how to remain steadfast in it. The way is faith and a blameless life. He hastens to distin-
guish between the external and superficial approach to these two spiritual attainments from the internal, which ultimately 
leads to holiness. He does this knowing that many Christians, in his time and throughout history, prominently display the 
external forms of faith and 'moral' life to gain the praise of men, while, at the same time, living lives diametrically opposed 
to appearances. The holy Chrysostom denounces the plague of religious hypocrisy, which often characterizes extreme pi-
ous circles and church figures, and leads with mathematical precision to perdition. Conversely, he points out that holiness 
is the fruit of deep and sincere faith, adaptation to the will of God, intense sacramental and spiritual life, fervent prayer, and 
pure life. With these characteristics, holiness becomes steadfast and continually attracts the grace of God, Who blesses and 
sanctifies the person of true faith and repentance.  
 My brethren, we all have within us, in seed form, the seed of holiness, which the love of God implanted in our 
lives at the moment of our baptism. It is a gift of immeasurable value, which we often overlook or ignore. It is in our hands 
to make holiness a reality in our lives, provided we struggle consistently in the arena of faith and the authentic spiritual life 
in Christ!  
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Η ΠΡΟΟΠΤΙΚΗ ΤΗΣ ΑΓΙΟΤΗΤΑΣ  
 
 Στό ἀπόσπασμα πού συνιστᾶ τό σημερινό ἀποστολικό ἀνάγνωσμα, ἀδελφοί μου, ὁ πρωτοκορυφαῖος 
Παῦλος ἀναφέρεται στά χαρίσματα μέ τά ὁποῖα ὁ Χριστός προίκισε τούς ποιμένες τῆς Ἐκκλησίας Του, πού 
ἀνέλαβαν τό ἔργο τῆς διαποίμανσης τῶν πιστῶν. Ἄλλους κατέστησε Ἀποστόλους, ἄλλους Προφῆτες, ἄλλους 
Εὐαγγελιστές, ἄλλους Ποιμένες καί Διδασκάλους. Παρά τήν ποικιλία, ὅμως, τῶν χαρισμάτων, ὅλοι 
ἀποσκοποῦν σέ ἕνα καί τόν αὐτό στόχο: στόν καταρτισμό τῶν Ἁγίων.  
 
Ἀγώνας γιά τήν κατάκτηση τῆς ἁγιότητας  
 Εἶναι σαφές ὅτι ὁ ἀπόστολος Παῦλος ὀνομάζει «ἁγίους» τούς Χριστιανούς, τά μέλη τῆς Ἐκκλησίας 
τοῦ Χριστοῦ. Δέν εἶναι ἡ πρώτη φορά πού χρησιμοποιεῖ τόν ὅρο στίς ἐπιστολές του. Ὁ χαρακτηρισμός αὐτός 
δέν ἔχει τυπικό ἤ κολακευτικό χαρακτήρα. Δείχνει, μέ ἐμφαντικό τρόπο, τήν προοπτική πού ἀνοίγεται στή 
ζωή τοῦ κάθε Χριστιανοῦ, τοῦ κάθε ἀνθρώπου πού γίνεται μέλος τῆς Ἐκκλησίας τοῦ Χριστοῦ. Ἡ προοπτική 
αὐτή εἶναι ἡ κατάκτηση τῆς ἁγιότητας. Στά μάτια τῶν Χριστιανῶν τοῦ 21ου αἰῶνα ἡ ἀλήθεια αὐτή φαντάζει 
οὐτοπική. Ἴσως, γιατί ἡ θέση μας μέσα στήν Ἐκκλησία ἔχει λάβει περισσότερο τυπικό καί ὄχι τόσο 
οὐσιαστικό χαρακτήρα. Τελικά, ὅμως, εἶναι πέρα γιά πέρα ρεαλιστική. Εἴμαστε Χριστιανοί γιά νά γίνουμε 
ἅγιοι. Μέσα στήν Ἐκκλησία ἔχουμε τή δυνατότητα νά γίνουμε ἅγιοι. Ἅγιοι ὄχι στά μάτια τῶν ἀνθρώπων, γιά 
νά μᾶς ἀποδίδουν ὕμνους καί ἐκκλησιαστικές τιμές, ἀλλά ἅγιοι στά μάτια τοῦ Θεοῦ, μέλη δηλαδή τῆς 
βασιλείας τῶν οὐρανῶν.  
 
Μέ πίστη καί βίο ἄμεμπτο καί ἀνεπίληπτο  
 Βέβαια, ἀπό μόνη της ἡ χριστιανική ἰδιότητα δέν ἐξασφαλίζει τήν ἁγιότητα, καθώς αὐτή εἶναι μία 
κατάσταση δυναμική, πού κατακτᾶται μέ διαρκή πνευματικό ἀγώνα καί πάλη μέ τίς δυνάμεις τοῦ κόσμου καί 
τοῦ διαβόλου. Ὁ ἱερός Χρυσόστομος ἐξηγεῖ πῶς μποροῦμε νά κάνουμε νά καρποφορήσει μέσα μας ἡ 
δυναμική τῆς ἁγιότητας, μέ τήν ὁποία μᾶς προίκισε ὁ Θεός: «Μᾶς ἔκανε ἁγίους ὁ Θεός, ἀλλά πρέπει νά 
μείνουμε ἅγιοι. Ἅγιος εἶναι ὅποιος ἔχει πίστη καί βίο ἄμεμπτο καί ἀνεπίληπτο. Ἀλλά δέν ζητᾶ ὁ Θεός τήν 
ὁποιαδήποτε ἁγιότητα, ἀλλά τήν ἁγιότητα ἐνώπιόν του. Διότι ὑπάρχουν ἅγιοι καί ἄμωμοι στά μάτια τῶν 
ἀνθρώπων, πού στήν πραγματικότητα μοιάζουν μέ τάφους, πού ἐξωτερικά εἶναι περιποιημένοι ἤ μέ 
ἀνθρώπους, πού ἐξωτερικά φοροῦν προβιά προβάτου».  
 
Ἀποφυγή τῆς ὑποκρισίας  
 Ὁ Μέγας τῆς Ἐκκλησίας Πατήρ ἀναλύει τόν τρόπο μέ τόν ὁποῖο οἱ Χριστιανοί μποροῦμε νά 
καλλιεργήσουμε μέσα μας τή δυναμική τῆς ἁγιότητας, κυρίως, ὅμως, πῶς νά μείνουμε σταθεροί σ’ αὐτήν. Ὁ 
τρόπος εἶναι ἡ πίστη καί ὁ ἄμεμπτος βίος. Σπεύδει, ὅμως, νά διαχωρίσει τήν ἐξωτερική καί ἐπιφανειακή 
προσέγγιση τῶν δύο αὐτῶν πνευματικῶν κατακτήσεων, ἀπό τήν ἐσωτερική, πού ὁδηγεῖ, τελικά, στήν 
ἁγιότητα. Καί τό πράττει αὐτό, γνωρίζοντας ὅτι πολλοί Χριστιανοί, στήν ἐποχή του, ἀλλά καί διαχρονικά, 
προβάλλουν, μέ ἔντονο τρόπο, τά ἐξωτερικά σχήματα τῆς πίστης καί τῆς «ἠθικῆς» ζωῆς τους, προκειμένου νά 
κερδίσουν τόν ἔπαινο τῶν ἀνθρώπων, ἐνῶ, τήν ἴδια στιγμή, ζοῦν βίο ἐκ διαμέτρου ἀντίθετο πρός τά 
φαινόμενα. Ὁ ἱερός Χρυσόστομος στηλιτεύει τή μάστιγα τῆς θρησκευτικῆς ὑποκρισίας, πού συχνά 
χαρακτηρίζει ἀκραίους εὐσεβιστικούς κύκλους καί πρόσωπα τῆς Ἐκκλησίας καί ὁδηγεῖ, μέ μαθηματική 
ἀκρίβεια, στήν ἀπώλεια. Ἀντιθέτως, ἐπισημαίνει ὅτι ἡ ἁγιότητα εἶναι καρπός βαθιᾶς καί εἰλικρινοῦς πίστης, 
προσαρμογῆς στό θέλημα τοῦ Θεοῦ, ἔντονης μυστηριακῆς καί πνευματικῆς ζωῆς, ἔμπονης προσευχῆς καί 
βίου καθαροῦ. Μέ αὐτά τά χαρακτηριστικά ἡ ἁγιότητα καθίσταται σταθερή καί ἑλκύει διαρκῶς πάνω της τή 
χάρη τοῦ Θεοῦ, ὁ Ὁποῖος εὐλογεῖ καί ἁγιάζει τόν ἄνθρωπο τῆς ἀληθοῦς πίστεως καί τῆς μετανοίας.  
 Ἀδελφοί μου, ὅλοι μας ἔχουμε, ἐν σπέρματι, μέσα μας τόν σπόρο τῆς ἁγιότητος, τόν ὁποῖο ἡ ἀγάπη 
τοῦ Θεοῦ ἐμφύτευσε στή ζωή μας, τή στιγμή τῆς Βαπτίσεώς μας. Πρόκειται γιά δώρημα ἀνεκτίμητης ἀξίας, τό 
ὁποῖο συχνά παραθεωροῦμε ἤ καί ἀγνοοῦμε. Στό χέρι μας εἶναι ἡ ἁγιότητα νά γίνει πραγματικότητα στή ζωή 
μας. Ἀρκεῖ νά ἀγωνιζόμαστε, μέ συνέπεια στόν στίβο τῆς πίστης καί τῆς ἐν Χριστῷ αὐθεντικῆς πνευματικῆς 
ζωῆς!  
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Προκείμενον. Ήχος α' . ΨΑΛΜΟΙ 32.22,1. 
Γένοιτο, Κύριε, τὸ ἔλεός σου ἐφ' ἡμᾶς.  

Στίχ. Ἀγαλλιᾶσθε δίκαιοι ἐν Κυρίῳ  
Πρὸς Ἐφεσίους 4:7-13 τὸ ἀνάγνωσμα  

 
Ἀδελφοί, ἑνὶ ἑκάστῳ ἡμῶν ἐδόθη ἡ χάρις κατὰ τὸ 
μέτρον τῆς δωρεᾶς τοῦ Χριστοῦ. Διὸ λέγει, Ἀναβὰς 
εἰς ὕψος ᾐχμαλώτευσεν αἰχμαλωσίαν, καὶ ἔδωκεν 
δόματα τοῖς ἀνθρώποις. Τὸ δέ, Ἀνέβη, τί ἐστιν εἰ μὴ 
ὅτι καὶ κατέβη πρῶτον εἰς τὰ κατώτερα μέρη τῆς 
γῆς; Ὁ καταβάς, αὐτός ἐστιν καὶ ὁ ἀναβὰς ὑπεράνω 
πάντων τῶν οὐρανῶν, ἵνα πληρώσῃ τὰ πάντα. Καὶ 
αὐτὸς ἔδωκεν τοὺς μὲν ἀποστόλους, τοὺς δὲ 
προφήτας, τοὺς δὲ εὐαγγελιστάς, τοὺς δὲ ποιμένας 
καὶ διδασκάλους, πρὸς τὸν καταρτισμὸν τῶν ἁγίων, 
εἰς ἔργον διακονίας, εἰς οἰκοδομὴν τοῦ σώματος τοῦ 
Χριστοῦ· μέχρι καταντήσωμεν οἱ πάντες εἰς τὴν 
ἑνότητα τῆς πίστεως καὶ τῆς ἐπιγνώσεως τοῦ υἱοῦ 
τοῦ θεοῦ, εἰς ἄνδρα τέλειον, εἰς μέτρον ἡλικίας τοῦ 
πληρώματος τοῦ Χριστοῦ.  

Epistle Reading 

Gospel Reading                                                                     

Prokeimenon. Mode 1. Psalm 32.22, 1. 
Let your mercy, O Lord, be upon us.  

Verse: Rejoice in the Lord, O ye righteous.  
St. Paul's Second Letter to the Ephesians 4:7-13  

 
BRETHREN, grace was given to each of us according 
to the measure of Christ's gift. Therefore it is said, 
"When he ascended on high he led a host of captives, 
and he gave gifts to men." (in saying, "He ascended," 
what does it mean but that he had also descended into 
the lower parts of the earth? He who descended is he 
who also ascended far above all the heavens, that he 
might fill all things.) And his gifts were that some 
should be apostles, some prophets, some evangelists, 
some pastors and teachers, to equip the saints for the 
work of ministry, for building up the body of Christ, 
until we all attain to the unity of the faith and of the 
knowledge of the Son of God, to mature manhood, to 
the measure of the stature of the fullness of Christ.  

Ἐκ τοῦ Κατὰ Ματθαῖον 4:12-17 τὸ Ἀνάγνωσμα 
 

Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ἀκούσας δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς ὅτι ᾿Ιωάννης 
παρεδόθη, ἀνεχώρησεν εἰς τὴν Γαλιλαίαν, καὶ 
καταλιπὼν τὴν Ναζαρὲτ ἐλθὼν κατῴκησεν εἰς 
Καπερναοὺμ τὴν παραθαλασσίαν ἐν ὁρίοις 
Ζαβουλὼν καὶ Νεφθαλείμ, ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ 
῾Ησαΐου τοῦ προφήτου λέγοντος· γῆ Ζαβουλὼν καὶ 
γῆ Νεφθαλείμ, ὁδὸν θαλάσσης, πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου, 
Γαλιλαία τῶν ἐθνῶν, ὁ λαὸς ὁ καθήμενος ἐν 
σκότειεἶδε φῶς μέγα, καὶ τοῖς καθημένοις ἐν χώρᾳ 
καὶ σκιᾷ θανάτουφῶς ἀνέτειλεν αὐτοῖς. ᾿Απὸ τότε 
ἤρξατο ὁ ᾿Ιησοῦς κηρύσσειν καὶ λέγειν· μετανοεῖτε· 
ἤγγικε γὰρ ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν.  

The Gospel According to Matthew 4:12-17 
 

At that time, when Jesus heard that John had been ar-
rested, he withdrew into Galilee; and leaving Naza-
reth he went and dwelt in Capernaum by the sea, in 
the territory of Zebulun and Naphtali, that what was 
spoken by the prophet Isaiah might be fulfilled: "The 
land of Zebulun and the land of Naphtali, toward the 
sea, across the Jordan, Galilee of the Gentiles, the 
people who sat in darkness have seen a great light, 
and for those who sat in the region and shadow of 
death light has dawned." From that time Jesus began 
to preach, saying, "Repent, for the kingdom of heaven 
is at hand."  

Welcome to the Hellenic Orthodox Community  
of Sts. Demetrios, Catherine and George! 

 

We welcome all our visitors this Sunday morning 
and we thank you for praying with us during the 
Divine Liturgy. While Holy Communion may only 
be received by prepared and baptized Orthodox 
Christians, our non-Orthodox guests are welcome 
to join us in receiving blessed bread (Antidoron) 
from the priest at the conclusion of the Divine Litur-
gy. 

To follow along during our Divine 
Services please scan the QR Code:  



Μήνυμα από τον Αρχιερατικό Επίτροπο Αστορίας 
 

Κυριακή Μετά τα Φώτα – 12 Ιανουαρίου 

 

Αγαπητοί Αδελφοί και Αδελφές εν Χριστώ, 

 

Αυτή την Κυριακή ακούμε το πρώτο δημόσιο μήνυμα του Κυρίου: «Μετανοεῖτε· ἤγγικεν γὰρ ἡ 

βασιλεία τῶν οὐρανῶν» (Ματθαίος 4:12-17). Αυτά τα λόγια δεν είναι απλώς μια πρόσκληση, αλλά μια 

εντολή που μας καθοδηγεί προς την αιώνια ζωή. Η μετάνοια (μετά + νοῦς), είναι το θεμέλιο της πορείας 

μας ως Ορθόδοξοι Χριστιανοί. Σημαίνει αλλαγή καρδιάς και νου—μια αποστροφή από την αμαρτία και τον 

εγωισμό και μια στροφή προς την αγάπη και τη χάρη του Θεού. 

Η Βασιλεία των Ουρανών δεν είναι μια μακρινή υπόσχεση, αλλά μια παρούσα πραγματικότητα εν 

Χριστώ. Για να εισέλθουμε σε αυτήν τη Βασιλεία, καλούμαστε να επιδιώξουμε την ενότητα με τον Χριστό, 

γιατί μόνο σε Αυτόν μπορούμε να βρούμε αληθινό φως, ζωή και ειρήνη. 

Η ενότητα με τον Χριστό μεταμορφώνει κάθε πτυχή της ζωής μας. Δεν είναι απλώς μια αφηρημένη 

ιδέα, αλλά μια ζωντανή σχέση που μας καθοδηγεί καθημερινά. Αυτή η ενότητα μας καλεί να 

αποστραφούμε την αμαρτία και τον εγωϊσμό και να αγκαλιάσουμε μια ζωή μετάνοιας και αγάπης. 

Πώς μπορούμε να καλλιεργήσουμε αυτήν την ενότητα με τον Χριστό στην καθημερινότητά μας; 

Συμμετέχουμε στα Ιερά Μυστήρια: Η Θεία Κοινωνία είναι ο πιο έντονος τρόπος ένωσής μας με τον 

Χριστό. Κάθε φορά που μεταλαμβάνουμε το Σώμα και το Αίμα Του, εισερχόμαστε σε μια βαθύτερη 

κοινωνία μαζί Του. Ετοιμάζουμε την καρδιά σας για αυτή την ένωση μέσω της προσευχής και της τακτικής 

εξομολόγησης, επιτρέποντας στον Χριστό να μας καθαρίσει και να μας ανανεώσει. 

Αναζητούμε την Παρουσία του Χριστού στην Προσευχή: Η ενότητα με τον Χριστό αναπτύσσεται 

μέσω μιας σταθερής προσευχητικής ζωής. Ξεκινάμε κάθε μέρα προσκαλώντας τον Χριστό στην καρδιά μας 

και διατηρούμε αυτή την επίγνωση καθ' όλη τη διάρκεια της ημέρας. Η απλή Προσευχή του Ιησού ή αλλιώς 

Νοερά Προσευχή—«Κύριε Ιησού Χριστέ, ελέησόν με»—μπορεί να μας βοηθήσει να παραμείνουμε 

συγκεντρωμένοι στην παρουσία Του. 

Μιμούμαστε την Αγάπη του Χριστού: Η ζωή του Χριστού ήταν γεμάτη ανιδιοτελή αγάπη και 

διακονία. Όταν αγαπάμε τους άλλους όπως μας αγαπά Εκείνος, πλησιάζουμε πιο κοντά Του. Αναζητούμε, 

λοιπόν, τρόπους να διακονήσουμε τους γύρω μας, είτε προσφέροντας ενθάρρυνση, είτε μοιραζόμενοι ό,τι 

έχουμε, είτε απλώς δίνοντας τη φυσική μας παρουσία στις δύσκολες στιγμές τους. 

Καλλιεργούμε την Ειρήνη: Ο Χριστός είναι ο Βασιλέας της Ειρήνης. Προσπαθούμε πάντοτε να έχουμε 

ειρήνη στην καρδιά μας και στις σχέσεις μας αποφεύγοντας τον θυμό, τη ζήλια και τη διχόνοια. Μια 

ειρηνική καρδιά αντανακλά την παρουσία του Χριστού. 

Στην ενότητα με τον Χριστό γινόμαστε μέτοχοι της θείας ζωής Του. Όπως το φως του Χριστού λάμπει 

στο σκοτάδι, έτσι λάμπει και μέσα μας όταν είμαστε ενωμένοι με Αυτόν. Ας ανοίξουμε τις καρδιές μας σε 

αυτήν τη μεταμορφωτική ένωση και ας ζήσουμε ως μάρτυρες της αγάπης και της χάρης Του στον κόσμο. 

 

Με αγάπη Χριστού, 

 

+ο Ναζιανζού Αθηναγόρας 

Αρχιερατικός Επίτροπος Αστορίας 



Message from the Archiepiscopal Vicar of Astoria 

 

Sunday After Epiphany – January 12 

 

Beloved Brothers and Sisters in Christ, 

 

This Sunday, we hear the Lord’s first public message: “Repent, for the kingdom of heaven is at hand 

(Matthew 4:12-17).” These words are not just an invitation but a command that guides us toward eternal life. 

Repentance, or metanoia, is the foundation of our journey as Orthodox Christians. It means a change of heart 

and mind—a turning away from sin and selfishness and a turning toward God’s love and grace. 

The Kingdom of Heaven is not a distant promise but a present reality in Christ. To enter this Kingdom, 

we are invited to strive for unity with Christ, for only in Him can we find true light, life, and peace. 

Unity with Christ transforms every aspect of our lives. It is not simply an abstract ideal but a living rela-

tionship that guides us daily. This unity calls us to turn away from sin and selfishness and embrace a life of 

repentance and love.  

How can we foster this unity with Christ in our day-to-day lives? 

Stay Close to the Holy Sacraments: The Holy Communion is the most profound way we unite with 

Christ. We enter into a deeper communion with Him each time we receive His Body and Blood. Prepare your 

heart for this union through prayer and regular confession, allowing Christ to cleanse and renew you. 

Seek Christ’s Presence in Prayer: Unity with Christ grows through a consistent prayer life. Begin each 

day by inviting Christ into your heart and carry that awareness throughout the day. The simple Jesus Pray-

er—“Lord Jesus Christ, have mercy on me”—can help you remain focused on His presence. 

Imitate Christ’s Love: Christ’s life was one of selfless love and service. When we love others as He loves 

us, we draw closer to Him. Look for ways to serve those around you, whether by offering encouragement, 

sharing what you have or simply being present in their struggles. 

Cultivate Peace: Christ is the King of Peace. Strive to bring His peace into your heart and relationships 

by avoiding anger, envy, and division. A heart at peace reflects the presence of Christ. 

In unity with Christ, we become partakers of His divine life. As the light of Christ shines in the darkness, 

it also shines through us when we are united with Him. Let us open our hearts to this transformative union 

and live as His witnesses, bringing His love and grace to the world. 

 

In Christ’s love, 

 

+Bishop Athenagoras of Nazianzos 

Archiepiscopal Vicar of Astoria 
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Μνημόσυνα Κυριακής  

Αγίου Δημητρίου  

Memorials - Saint Demetrios 

 
 
 
 
 

01/12/2025 
 

Ανέστιας Σοπικιώτη 
Μαρίας Καμπάνη 

Ιωάννου Ανδριώπουλου 
Αγγελικής Παπαιωάννου 

 
 
 
 

Μνημόσυνα Κυριακής 

Αγίων Αικατερίνης & Γεωργίου  

Memorials - Sts. Catherine & George 

 

 

 
 
 

01/12/2025 
 

Περικλέους Ιωάννου 
Δήμητρας Μπαλανίκα 
Κυριακούλας Βλάχου 
Δημητρίου Καλαιτζίδη 

 

We express our deepest appreciation to you for your continued support to our community by renewing your steward-

ship pledge for the current year. Your contribution is greatly appreciated and assists us in the maintenance of the com-

munity’s programs and services. We are also grateful for all your moral support and participation in your community 

life. May the blessings of our Lord be with you and your family. We wish you healthy and renewed strength for this 

New Year! We thank the 39 parish families who have fully/partially fulfilled their stewardship/membership commit-

ment to Saint Demetrios Cathedral/Sts. Catherine & George Greek Orthodox Church as of 2025. 

Εκφράζουμε βαθύτατες ευχαριστίες για την υποστήριξή σας στην κοινότητά μας μέσω της ανανέωσης της ετήσιας 

εισφοράς σας για το τρέχον έτος. Η συμβολή σας είναι εξαιρετικά σημαντική στη διατήρηση των προγραμμάτων 

και των υπηρεσιών της κοινότητας. Είμαστε ευγνώμονες για όλη την ηθική υποστήριξή σας και τη συμμετοχή σας 

στη ζωή της κοινότητάς μας. Είθε ο Κύριος να σκέπει εσάς και την οικογένειά σας. Ευχόμαστε υγεία και δύναμη 

για το Νέο Έτος! Ευχαριστούμε τις 39 οικογένειες που έχουν πλήρως ή μερικώς προσφέρει την συνδρομή τους 

για το 2025 στον Καθεδρικό Ναό του Αγίου Δημητρίου και στην Ελληνορθόδοξη Εκκλησία Αγίων Αικατερίνης και 

Γεωργίου. 

STEWARDSHIP MINISTRY—MEMBERSHIP 2025 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ EΚΟΥΣΙΑΣ ΕΙΣΦΟΡΑΣ 2025 

You can always  
donate online by 
scanning the QR 
code to support 

our church's 
needs. We thank 

you for your 
generosity!  
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Κυριακή 12 Ιανουαρίου 2025  
ΚΥΡΙΑΚΗ ΜΕΤΑ ΤΑ ΦΩΤΑ 
ΑΓΙΟΣ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ 
8:00 π.μ. Όρθρος & Θεία Λειτουργία 
ΑΓΙΑ ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗ  
8:00 π.μ. Όρθρος και Θεία Λειτουργία 
(Τελευταία Θεία Λειτουργία του π. Γεδεών) 
 
Τρίτη 14 Ιανουαρίου 2025 
ΑΓΙΑ ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗ  
6:00 μ.μ. Ιερό Ευχέλαιο  
7:00 μ.μ. Κύκλος Μελέτης Αγίας Γραφής στα Αγγλικά 
 
Τετάρτη 15 Ιανουαρίου 2025  
ΑΓΙΟΣ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ 
6:00 μ.μ. Ιερό Ευχέλαιο  
 
Πέμπτη 16 Ιανουαρίου 2025  
ΑΓΙΟΣ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ 
1:00 μ.μ. Κύκλος Μελέτης Αγίας Γραφής στα 
Ελληνικά & γεύμα 
 
Παρασκευή 17 Ιανουαρίου 2025  
ΑΓΙΟΥ ΑΝΤΩΝΙΟΥ 
ΑΓΙΟΣ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ-ΑΓΙΑ ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗ  
8:00 π.μ. Όρθρος & Θεία Λειτουργία 
 
Σάββατο 18 Ιανουαρίου 2025  
ΑΓΙΟΥ ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ 
ΑΓΙΟΣ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ-ΑΓΙΑ ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗ  
8:00 π.μ. Όρθρος & Θεία Λειτουργία 
 
Κυριακή 19 Ιανουαρίου 2025  
ΙΒ΄ ΛΟΥΚΑ 
ΑΓΙΟΣ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ-ΑΓΙΑ ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗ  
8:00 π.μ. Όρθρος και Θεία Λειτουργία 
 
 
 
 
 

Sunday, January 12, 2025 
SUNDAY AFTER EPIPHANY 
SAINT DEMETRIOS 
8:00 a.m. Orthros & Divine Liturgy 
SAINT CATHERINE 
8:00 a.m. Orthros & Divine Liturgy 
(Fr. Gedeon’s last Divine Liturgy) 
 
Tuesday, January 14, 2025 
SAINT CATHERINE 
6:00 p.m. Holy Unction 
7:00 p.m. Bible Study in English 
 
Wednesday, January 15, 2025 
SAINT DEMETRIOS 
6:00 p.m. Holy Unction 
 
Thursday, January 16, 2025 
SAINT DEMETRIOS 
1:00 p.m. Kyklos (Bible Study in Greek) &  
Lunch 
 
Friday, January 17, 2025 
SAINT ANTONIOS 
SAINT DEMETRIOS-SAINT CATHERINE 
8:00 a.m. Orthros & Divine Liturgy 
 
Saturday, January 18, 2025 
SAINT ATHANASIOS 
SAINT DEMETRIOS-SAINT CATHERINE 
8:00 a.m. Orthros & Divine Liturgy 
 
Sunday, January 19, 2025 
12TH SUNDAY OF LUKE 
SAINT DEMETRIOS-SAINT CATHERINE 
8:00 a.m. Orthros & Divine Liturgy 
 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΤΗΣ ΕΒΔΟΜΑΔΟΣ ACTIVITIES OF THE WEEK 
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Resurrectional Apolytikion in the Fourth Mode 
 

When the women disciples of the Lord heard the 
Angel joyously proclaim the resurrection, they 
cast aside the ancestral verdict, and boasting in 
glory they said to the Apostles, “Death has been 

despoiled! Christ God has risen, granting the great 
mercy to the world!”  

 
Τὸ φαιδρὸν τῆς ἀναστάσεως κήρυγμα, ἐκ τοῦ 

Ἀγγέλου μαθοῦσαι αἱ τοῦ Κυρίου Μαθήτριαι, καὶ 
τὴν προγονικὴν ἀπόφασιν ἀποῤῥίψασαι, τοῖς 

Ἀποστόλοις καυχώμεναι ἔλεγον· Ἐσκύλευται ὁ 
θάνατος, ἠγέρθη Χριστὸς ὁ Θεός, δωρούμενος τῷ 

κόσμῳ τὸ μέγα ἔλεος.   
 

Apolytikion for Theophany Afterfeast in the 
First Mode 

 
When You were baptized in the River Jordan, O 
Lord, it was revealed that God is worshiped in 

Trinity. For the voice of the Father, who had be-
gotten You, also bore witness to You, calling You 

“beloved Son,” and the Spirit, in the form of a 
dove, confirmed that what was said is true. In 

Your epiphany, O Christ God, You appeared and 
illumined the world. Glory to You!  

 
Ἐν Ἰορδάνῃ βαπτιζομένου σου Κύριε, ἡ τῆς 
Τριάδος ἐφανερώθη προσκύνησις· τοῦ γὰρ 

Γεννήτορος ἡ φωνὴ προσεμαρτύρει σοι, ἀγαπητόν 
σε Υἱὸν ὀνομάζουσα· καὶ τὸ Πνεῦμα ἐν εἴδει 

περιστερᾶς, ἐβεβαίου τοῦ λόγου τὸ ἀσφαλές. Ὁ 
ἐπιφανεὶς Χριστὲ ὁ Θεός, καὶ τὸν κόσμον 

φωτίσας, δόξα σοι.   
 

Seasonal Kontakion in the Fourth Mode  
 

You revealed yourself today on earth, O Master,  
and Your light was stamped on us, who in the 

knowledge of the truth, O Lord, extol Your epiph-
any. You came; You revealed yourself, O unap-

proachable Light.  
 

Ἐπεφάνης σήμερον τῇ οἰκουμένῃ, καὶ τὸ φῶς σου 
Κύριε, ἐσημειώθη ἐφʼ ἡμᾶς, ἐν ἐπιγνώσει 
ὑμνοῦντάς σε· Ἦλθες ἐφάνης τὸ Φῶς τὸ 

ἀπρόσιτον.  

Hymns of the Day 

 

Saints and Feasts 

January 12 
Sunday after Epiphany 

January 12 
St. Tatiana of Rome 

January 17 
St. Anthony the Great 

January 19 
St. Makarios the 

Great 

January 15 
St. Paul of Thebes 

January 18 
Athanasios & Cyril, 

Patriarchs of Alexandria 
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@stdemetriosastoria 

Saint Demetrios Cathedral of Astoria 

Saint Demetrios Cathedral Astoria 

@stdemetriosastoria 

Saint Demetrios Cathedral of Astoria 

Saint Demetrios Cathedral Astoria 

HOSPITAL/NURSING VISITATION 
Please notify the Church office if a family 

member is in the hospital, nursing  home or a 
shut-in, so that our priests may visit them. 

 
CHURCH ORGANIZATIONS 

All church organizations are asked to submit 
their calendar, meetings, articles announce-
ments and information to the Church office 

by Wednesday of any giving week. 
 
MEMORIALS AND 40 DAY BLESSINGS 
We ask all parishioners to notify the Church 
office at least one week before a Memorial 

Service or 40 Day Blessing. For 40 day bless-
ing of infants, memorial, trisagia or artocla-

sies, please call the Church Office in order to 
make the necessary arrangements. 

 
CHURCH WEBSITE 

Visit our church website at 
www.saintdemetriosastoria.com for new in-
formation, updates and to learn more about 

our Greek Orthodox Faith. 
 

SOCIAL MEDIA 
Follow us on our social media platforms for 

updates on liturgical services and community 
and school events! 

 
 

 
 

ΕΠΙΣΚΕΨΕΙΣ ΣΕ ΝΟΣΟΚΟΜΕΙΑ ΚΑΙ 
ΟΙΚΟΥΣ ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ 

Παρακαλούμε να ενημερώνετε το Γραφείο της 
Κοινότητας εάν κάποιο μέλος της Οικογένειας σας 

βρίσκεται στο νοσοκομείο, νοσηλεύεται εκεί ή 
είναι αποκλεισμένο στο σπίτι λόγω ασθενείας, έτσι 
ώστε κάποιος από τους Ιερείς μας να το επισκεφτεί.  
 

ΔΙΑΚΟΝΙΕΣ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΜΑΣ 
Όλοι οι οργανισμοί και οι διακονίες της 
Κοινότητας μας παρακαλούνται όπως παραδίδουν 
στο Γραφείο της Κοινότητας το πρόγραμμα τους, 
για τις συνεδριάσεις τους, τα κείμενα που θα 
ήθελαν να δημοσιευθούν καθώς και όποια άλλη 
πληροφορία επιθυμούν να στέλνονται μέχρι την 
Τετάρτη.  
 

ΜΝΗΜΟΣΥΝΑ ΚΑΙ ΤΕΛΕΤΕΣ 
ΣΑΡΑΝΤΙΣΜΟΥ ΒΡΕΦΩΝ 

Παρακαλούμε όπως τα μέλη της Κοινότητας μας, 
να ενημερώνουν το Γραφείο της Κοινότητας, 

τουλάχιστον μια εβδομάδα νωρίτερα πριν από το 
Μνημόσυνο ή το ραντεβού για τον Σαραντισμό των 

Βρεφών. Σας παρακαλούμε να τηλεφωνείτε στο 
Γραφείο της Κοινότητας σχετικά με την 
παραγγελία Μνημοσύνων, Τρισάγιων ή 

Αρτοκλασιών, ώστε να προγραμματίζουμε έγκαιρα 
την διεξαγωγή τους.  

 
Η ΙΣΤΟΣΕΛΙΔΑ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ 

Σας παρακαλούμε να επισκεφθείτε την ιστοσελίδα 
της Κοινότητας στην διεύθυνση: 

www.saintdemetriosastoria.com για τις τελευταίες 
ενημερώσεις σε ότι αφορά την δράση της 

Κοινότητάς μας, αλλά και για θέματα που αφορούν 
την Ελληνική Ορθόδοξη πίστη μας.  

 
ΠΛΑΤΦΟΡΜΕΣ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ΔΙΚΤΥΩΣΗΣ  

Ακολουθείστε μας στις πλατφόρμες κοινωνικής 
δικτύωσης για ενημερώσεις σχετικά με τις ιερές 
ακολουθίες και τις εκδηλώσεις του Σχολείου και 

της Κοινότητάς μας. 
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BULLETIN SPONSORSHIPS 
If you would like to advertise your 

business in our weekly  
bulletin, please call the church office!  

718-728-1718 

  

SPECIAL DISCOUNTS TO ALL PARISHIONERS! 
25-01 Ditmars Boulevard, Astoria, NY 11105 

Tel: 718.777.1110 * Fax: 718.777.1140  
crescentapothecary@gmail.com * www.crescentapothecary.com 

Gus Antonopoulos 
Thomas Antonopoulos 

Funeral Directors 
38-08 Ditmars Blvd 
Astoria, NY 11105 

718 728-8500 

 


